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CHRONOTHERMOSTAT

3318590
3318591
3318593
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IT ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE ED USO
GB ASSEMBLY AND OPERATION INSTRUCTIONS
FR INSTRUCTIONS DE MONTAGE ET DʼEMPLOI
ES INSTRUCCIONES  PARA LA INSTALACIÓN  Y EL USO
PT INSTRUÇÕES DE INSTALAÇÃO E UTILIZAÇÃO
TR INSTRUCŢIUNI DE INSTALARE ŞI UTILIZARE
PL KURULUM VE ÇALIŞTIRMA TALİMATLARI
CZ INSTRUKCJA INSTALACJI I OBSŁUGI
HU FELSZERELÉSI ÉS HASZNÁLATI UTASÍTÁS
RUS РУКОВОДСТВО ПО МОНТАЖУ И ЭКСПЛУАТАЦИИ
RO INSTRUCŢIUNI DE INSTALARE ŞI UTILIZARE
GR ΟΔΗΓΙΕΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΚΑΙ ΧΡΗΣΗΣ
HR UPUTE ZA POSTAVLJANJE I UPORABU
RS UPUTSTVA ZA INSTALACIJU I KORIŠĆENJE
BE INSTRUCTIES VOOR INSTALLATIE EN GEBRUIK
DE INSTALLATIONS UND GEBRAUCHSANWEISUNG* 

 *Deutsche Anleitung auf Anfrage erhältlich
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RO Date generale

Cronotermostatul vă permite să programaţi 

funcţionarea sistemului de încălzire al 

dumneavoatră pe parcursul întregii 

săptămâni, pentru a obţine temperatura 

dorită la momentul dorit.

În continuare sunt prezentate instrucţiunile 

care vă vor permite să-l folosiţi într-un mod 

simplu şi imediat.

Vă rugăm să le citiţi cu atenţie şi confort bun!

Prezentul manual constituie parte integrantă 

şi esenţială a produsului. 

Citiţi cu atenţie instrucţiunile şi avertizările 

din acest manual, deoarece furnizează 

indicaţii importante cu privire la folosire şi 

întreţinere.

Instalarea, întreţinerea precum şi orice alt tip 

de intervenţie vor fi efectuate de personalul 

care întruneşte condiţiile prevăzute, în 

sensul respectării normelor în vigoare şi a 

indicaţiilor furnizate de fabricant.

În caz de deteriorare şi/sau funcţionare 

greşită, stingeţi aparatul şi nu încercaţi să îl 

reparaţi singuri, ci adresaţi-vă personalului 

calificat.

Eventualele reparaţii trebuie să fie 

efectuate numai de tehnicieni calificaţi 

care să folosească numai piese de schimb 

originale. Nerespectarea acestei instrucţiuni 

compromite siguranţa aparatului şi 

determină decăderea răspunderii 

fabricantului. 

  ATENŢIE!

Aparatul nu este destinat utilizării de către 

persoane (inclusiv copii) cu capacităţi 

fizice, senzoriale sau psihice reduse sau 

cu experienţă sau cunoştinţe insuficiente, 

exceptând cazul în care acestea ar fi putut 

beneficia de supraveghere sau instruire privind 

utilizarea aparatului din partea unei persoane 

responsabile de siguranţa acestora.

Copiii trebuie supravegheaţi pentru a vă 

asigura că nu se joacă cu aparatul.
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RONorme de siguranţă

LEGENDA SIMBOLURI:

Nerespectarea avertismentului constituie 

un pericol grav, în unele cazuri chiar 

mortal, pentru persoane.

Nerespectarea avertismentului reprezintă 

un risc de dăunare, în anumite cazuri chiar 

gravă, pentru obiecte, plante sau animale.

Nu efectuaţi operaţii care implică 

desprinderea completă a centralei din 

locul de instalare.

Deteriorarea aparatului

Nu vă urcaţi pe scaune,  taburete, scări 

sau alte suporturi instabile, pentru a 

curăţa centrala.

Leziuni personale, datorită căderii de la 

înălţime sau tăierii (scări duble).

Nu utilizaţi insecticide, dizolvanţi sau 

detergenţi agresivi pentru a curăţa 

aparatul.

Deteriorarea componentelor din plastic 

sau a celor vopsite.

Nu utilizaţi aparatul în alte scopuri 

decât cele obişnuite, legate de 

utilizarea aparatului la domiciliul dvs.

Deteriorarea aparatului prin suprasarcină 

de funcţionare.

Deteriorarea obiectelor care nu au fost 

tratate adecvat în acest scop.

Nu permiteţi copiilor sau persoanelor 

fără experienţă să utilizeze aparatul.

Deteriorarea aparatului datorită utilizării 

improprii.

ACEST PRODUS 

ESTE CONFORM CU 

DIRECTIVA EU 2002/96/EC

2006/66/EC

Simbolul de container barat, aflat pe aparat, 

indică faptul că produsul, la încheierea 

duratei sale de viaţă, trebuie să fie colectat 

separat de deşeurile casnice, trebuie să fie 

predat la un centru de colectare diferenţiată 

pentru aparatele electrice şi electronice sau 

predat agentului de vânzare în momentul 

cumpărării unui nou aparat echivalent. 

Utilizatorul are responsabilitatea să 

încredinţeze aparatul scos din uz la un 

centru de colectare autorizat. 

Colectarea diferenţiată a aparatelor - realizată 

în vederea reciclării, tratării sau eliminării lor 

- în mod compatibil cu mediul înconjurător 

contribuie la limitarea posibilelor efecte 

negative asupra mediului înconjurător şi a 

sănătăţii, favorizând reciclarea materialelor 

din care este compus produsul.

De asemenea, în cazul înlocuirii bateriilor de 

alimentare, eliminaţi bateriile în containerele 

speciale pentru colectarea diferenţiată.

Pentru informaţii mai detaliate privind 

sistemele de colectare disponibile, adresaţi-

vă serviciului local de eliminare a deşeurilor 

sau magazinului în care l-aţi cumpărat.
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RO descrierea produsului

AFIŞAJ:

1. baterie aproape descărcată

2. încălzire activă

3. cursorul zi a săptămânii

4. modalitate de funcţionare:

   (OFF încălzire oprită)

   (MAN încălzire în manual)

    (AUTO încălzire conform programării 

orare)

5.  zilele saptamanii

  (de luni până duminică)

6. temperatura ambientală detectată

7.  interval orar 

program de încălzire 

8. ceas

9. program de vacanţă activ

TASTE:

A.  taste “   “

pentru reglajul temperaturii 

B. tasta “ “

   (vizualizează pe afişaj 

temperatura impusă)

C. tasta modalităţii de funcţionare:

  “ “, “ “, “ “

D. tasta verde “OK“

  (confirmă setarea)

E. taste PROGRAM “ “

  setarea sau modificarea

  programării orare

F.  tasta “ “ funcţie “Vacanţă

G.  tasta “DATE/DAY”

pentru selectarea zilei

   tasta “COPY/DAY 

copiază programul zilnic în orice altă zi a 

săptămânii

H. taste "TIME “ setare oră

AHG B

9

1 53 42

8 7 6

1 2 3 4 5 6 7

OFF MAN AUTO

1 2 3 4 5 6

COPY
DAY

DAY

TIME

1..6PROGRAM

1 2 3 4 5 6 7

CDEF
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ROdescrierea produsului

1 2 3 4 5 6 7

88
.5

133 26

DATE TEHNICE

Alimentare electrică  2 baterii tip AA RL6 - 1,5 V alcaline

Alimentare electrică

versiunea BUS BridgeNet®
(numai pentru versiunile 331S593 - 331S604)

 BUS BridgeNet®

Alimentarea receptorului 

versiunea fără fir
(numai pentru versiunile 1138591 - 3318602)

reţea 230V 50Hz

Tip de contact

Domeniu

SPDT, 24..230 V c.a.,

10 A rezistiv, 3 A inductiv

Clasa de protecţie IP30 (receptor şi transmiţător)

Domeniul de frecvenţă RF

(versiunea fără fir)
868 ... 868,6 MHz

Imunitate la întreruperi
Receptor clasa2

(ETSI EN300220-1 versiunea 1.3.1)

Secţiunea max. a cablurilor 2,5 mm2

Câmpul de reglare a temperaturii 0 ÷ 35 °C

Funcţii de control Algoritmul Fuzzy Logic

Valoarea prescrisă a temperaturii pe zi 6

Rezoluția de setare a timpului
orar zilnic: 1 minut,

programaţi: intervale de 10 minute

Afişaj LCD retroiluminat
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RO descrierea produsului

INTRODUCEREA 

SAU ÎNLOCUIREA BATERIILOR 
(numai pentru versiunile 3318590 - 1138591 

3318601 - 3318602)

Ridicaţi capacul frontal al cronotermostatului.

Scoateţi capacul bateriilor împingându-l în 

jos şi culisându-l spre exterior.

Introduceţi cele 2 baterii alcaline(tip AA LR6) 

în compartimentul special conform sensului 

indicat pe aparat.

Repuneţi capacul bateriilor împingându-l în 

sus. 

Când introduceţi pentru prima dată bateriile 

de alimentare în aparat, afişajul va arăta ora 

12:00.

Cronotermostatul execută o monitorizare 

continuă a nivelului de încărcare a

bateriei, a cărei durată este de obicei de circa 

2 ani. Atunci când bateria este aproape de 

epuizare, afişajul vizualizează simbolul “ ” 

intermitent.

În acest caz, înlocuiţi bateriile în 

compartimentul special conform sensului 

indicat pe aparat.

Notă:

În timpul înlocuirii bateriilor, setările 

programului sunt păstrate, dar poate fi 

necesar să se ajusteze setările datei şi orei.

CAPAC BATERII
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ROReglarea datei şi orei

La prima pornire a cronotermostatului este 

necesar reglajul datei şi orei curente.

Ridicaţi capacul frontal al cronotermostatului.

Pentru a seta ziua corectă apăsaţi tasta 

"DATE/DAY“ (Data/Zi).

Afişajul vizualizează intermitent cursorul zilei.

Apăsaţi în mod repetat tasta "DATE/ DAY" 

până când veţi ajunge la poziţia exactă 

conform secvenţei:

 1 = luni

 2 = marţi

 3 = miercuri

 4 = joi

 5 = vineri

 6 = sâmbătă

 7 = duminică

Apăsaţi tasta "OK" pentru a confirma setarea. 

Pentru a seta ora curentă apăsaţi tasta “TIME”.

Afişajul vizualizează ora intermitent.

Apăsaţi tastele “+” sau “-” pentru a seta ora 

exactă.

Apăsaţi tasta "OK" pentru a confirma setarea. 

În acest moment cronotermostatul afişează 

informaţiile pe ecran şi este pregătit de 

utilizare.

Prin apăsarea tastei “ ”, încălzirea va 

funcţiona în conformitate cu programul 

setat în prealabil în fabrică.

Notă: Programul de încălzire prestabilit a 

fost conceput pentru a satisface nevoile de 

confort standard.

Pentru a ieşi sau anula setarea apăsaţi una 

dintre tastele modului de funcționare: “

“, “ “, “ “.

COPY
DAY

DATE/
DAY

1..6PROGRAM

TIME

1 2 3 4 5 6 7

OK?

COCOPYCOCOCO
DAY

D

5 6 7

COPY
DAY

DATE/
DAY

1..4PROGRAM

TIME

1 2 3 4 5 6 7

OK?

Y

SETAREA 

ZILEI SĂPTĂMÂNII

SETAREA 

OREI CURENTE
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RO Programul de încălzire

1..4PROGRAM

1 2 3 4 5 6 75 6 7

AUTO

1 2 3 4 5 6

MODIFICAREA TEMPORARĂ 

A TEMPERATURII

Programul de încălzire are șase intervale de 

timp (1, 2, 3, 4, 5, 6) ale temperaturii zilnice.

Pentru a activa programul este suficient să 

apăsaţi tasta”“ “”.

Ecranul afişează cuvântul AUTO.

Programul de încălzire prestabilit este 

următorul:

de luni până vineri (de la 1 la 5)

INTERVAL DE TIMP 1 2 3 4 5 6

SFÂRŞITUL PERIOADEI 06:30 08:00 12:00 14:00 17:30 22:00

TEMPERATURA 16°C 20°C 16°C 20°C 16°C 20°C

de sâmbătă până duminică (de la 6 la 7)

INTERVAL DE TIMP 1 2 3 4 5 6

SFÂRŞITUL PERIOADEI 07:30 10:00 13:00 14:00 18:30 23:30

TEMPERATURA 16°C 20°C 16°C 20°C 16°C 20°C

Modificarea temporară 

a temperaturii ambiante

Dacă programul de încălzire este activ, se 

poate totuşi modifica temporar valoarea 

temperaturii ambiante.

Apăsaţi tastele “   “ şi setaţi valoarea 

temperaturii ambiante dorite. 

După câteva momente de la executarea 

operațiunii, ecranul revine automat la 

vizualizarea anterioară.

Această schimbare este temporară, 

după terminarea perioadei de încălzire, 

temperatura se întoarce la valoarea stabilită 

anterior.

Este posibil să modificaţi programul de 

încălzire prestabilit, în funcţie de nevoile 

proprii.
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ROModificarea programului de încălzire

Apăsaţi tastele PROGRAM “ “ 

ecranul afişează valoarea temperaturii, 

pătratul din jurul numărului primului interval 

de timp şi cursorul zilei sau zilelor intermitent.

Apăsaţi tasta DATE/DAY

selectaţi ziua sau zilele săptămânii pe care 

doriţi să le setaţi / schimbaţi conform 

secvenţei:

- 1 singură zi

- 5 zile de luni până vineri

- 2 zile sâmbătă şi duminică

- 7 zile simultan.

Apăsaţi tastele “   “ 

pentru a seta temperatura dorită în timpul 

nopţii (încălzire redusă).

Apăsaţi tasta OK pentru a confirma.

Afişajul vizualizează ora intermitent.

Apăsaţi tastele “TIME “

setaţi ora de sfârşit a perioadei de noapte 

(încălzire redusă).

Apăsaţi tasta OK pentru a confirma.

Apăsaţi tastele “   “ 

pentru a seta temperatura dorită în timpul 

nopţii (încălzire redusă).

Apăsaţi tasta OK pentru a confirma.

Afişajul vizualizează ora intermitent.

Apăsaţi tastele “TIME “

setaţi ora de sfârşit a perioadei de noapte 

(încălzire redusă).

Apăsaţi tasta OK pentru a confirma

Repetaţi operaţiunea pentru a seta / modifica 

toate intervalele de timp.

Pentru a ieşi sau anula setarea apăsaţi una 

dintre tastele modului de funcționare: “

“, “ “, “ “.

Copierea programului zilei

Este posibil să copiaţi intervalele de timp ale 

unei zile în ziua următoare.

Apăsaţi tastele PROGRAM “ “, apăsaţi 

tasta COPY DAY, ecranul afişează cursorul 

neintermitent al zilei de copiat și cursorul 

1..4PROGRAM

TIME

1 2 3 4 5 6 75 6 7

1..4

1 2 3 4 5 6

COPY
DAY

DATE/
DAY

1..4PROGRAM

TIME

1 2 3 4 5 6 75 6 7

COPCOPCOPYCOCOP
DADADAYDADA

T

1 2 3 4 5 6

MODIFICAREA 

PROGRAMULUI DE ÎNCĂLZIRE

MODIFICAREA 

ZILELOR SĂPTĂMÂNII
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RO Modificarea programului de încălzire

intermitent al zilei în care trebuie să fie 

copiat programul.

Pentru a selecta o altă zi ţintă, apăsaţi 

tasta DATE/DAY până când indicatorul 

intermitent al zilei se găseşte sub ziua dorită, 

apoi apăsați butonul OK pentru a confirma.

Notă: După confirmare, ziua ţintă poate fi 

copiată apăsând din nou tasta COPY DAY.

Pentru a ieşi sau anula setarea apăsaţi una 

dintre tastele modului de funcționare: “

“, “ “, “ “.

Dezactivarea / activarea intervalelor de 

timp

Este posibilă programarea a 6 intervale de 

timp în fiecare zi. Este posibil, în funcţie de 

propriile necesităţi de încălzire, să se activeze 

sau să se dezactiveze unele intervale de 

timp. Apoi orice perioadă cuprinsă între 2 și 

5 poate fi dezactivată sau reactivată în cadrul 

profilului programului de încălzire.

Apăsaţi tasta PROGRAM “ “ pentru a 

selecta intervalul de timp dorit (cuprins între 

1 şi 6) evidenţiat cu pătratul intermitent.

Apăsaţi şi menţineţi apăsată tasta “ “ 

pentru câteva secunde, intervalul de timp 

selectat a fost eliminat de pe ecran.

Pentru a activa din nou perioada, efectuaţi 

aceeaşi procedură, selectând cu tastele 

PROGRAM “ “ pe intervalul de timp 

dezactivat şi menţineţi apăsată tasta “

“timp de câteva secunde.

COPY
DAY

DATE/
DAY

1..6PROGRAM

TIME

1 2 3 4 5 6 75 6 7

D

1..6PROGRAM

1 2 3 4 5 6 75 6 7

1 2 3 5 6

MODIFICARE

COPIERE ZI

MODIFICARE

INTERVALE DE TIMP
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ROFuncţionarea manuală

Funcţionarea în modul manual vă permite să 

dezactivaţi programul de încălzire.

Cronotermostatul funcţionează păstrând la 

orice oră a zilei temperatura setată manual.

Pentru a activa programul este suficient să 

apăsaţi tasta “ “.

Ecranul afişează cuvântul MAN.

Apăsaţi tastele “   “ şi setaţi valoarea 

temperaturii ambiante dorite. 

După executarea operațiunii, ecranul revine 

în mod automat la temperatura ambiantă 

detectată.

EXCLUDERE ÎNCĂLZIRE

Pentru a exclude încălzirea este suficient să 

apăsaţi tasta”OFF”.

Ecranul afişează cuvântul OFF (oprit).

În acest mod de funcţionare încălzirea se 

va activa numai atunci când temperatura 

ambiantă scade sub 5°C ca protecția contra 

îngheţării ţevilor.

REGLAREA OREI

Pentru a ajusta numai ora în timpul 

funcționării normale, apăsaţi tastele “TIME 

“ şi setaţi ora corectă. 

Apăsaţi tasta OK pentru a confirma

1..6PROGRAM

1 2 3 4 5 6 7

OFF MAN AUTO

1 2 3 4 5 6

1..6PROGRAM

1 2 3 4 5 6 7

OFF AUTO

FUNCŢIONAREA

ÎN MODUL MANUAL

EXCLUDERE

ÎNCĂLZIRE
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RO Funcţii speciale

Funcţia VACANŢĂ

 Funcţia „Vacanţă” vă permite să setaţi o 

temperatură constantă (implicit = 10°C) 

pentru un anumit număr de zile (de la 1 la 

99).

Acest lucru permite economisirea energiei 

şi a costurilor aferente atunci când se 

absentează de la domiciliu. La terminarea 

zilelor setate, cronotermostatul va reveni 

la funcţionarea în modul automat “

“AUTO sau “ “MANUAL, pe baza setărilor 

anterioare.

 

Pentru a seta funcţia „Vacanţă”:

- Verificaţi dacă cronotermostatul 

funcționează în modul AUTO sau MAN.

- Apăsaţi tastele “ “

 ecranul afişează simbolul “ “,, contorul 

de zile de vacanţă şi setarea temperaturii.

- Apăsaţi tastele “TIME “

 setaţi perioada vacanţei (de la 1 la 99 zile), 

apăsaţi tasta OK pentru confirmare. 

- Apăsaţi tastele “   “ şi setaţi 

valoarea temperaturii ambiante care 

se doreşte a fi menţinută pe perioada 

vacanţei. 

 Apăsaţi tasta OK pentru a confirma 

Cronotermostatul controlează noua 

temperatură pentru numărul de zile stabilit 

în care casa este goală.

La miezul nopţii fiecărei zile, zilele de vacanţă 

se reduc cu una în contor, până la terminarea 

numărului de zile setat.

Cronotermostatul revine apoi la funcţionarea 

în modul stabilit anterior.

Pentru a anula funcţia „Vacanţă” sau a ieşi 

din funcţie la orice moment, apăsaţi din nou 

tasta “ “.

COPY
DAY

DATE/
DAY

1..6PROGRAM

TIME

1 2 3 4 5 6 7

AUTO

DAYS

OK?

1..4PROGRAM

1 2 3 4 5 6 7

AUTO

DAYS

SETAREA

FUNCŢIEI VACANŢĂ

MODIFICAREA

TEMPERATURII



173

ROinstalare

AMPLASARE

Aparatul detectează temperatura ambiantă; 

ca urmare, în alegerea locului de amplasare 

este necesar să ţineţi cont de anumite criterii. 

Amplasaţi dispozitivul departe de sursele de 

căldură (calorifere, raze solare, şeminee, etc) 

sau curent de aer sau ferestre şi uşi, deoarece 

acestea ar putea influenţa valorile măsurate.

Amplasaţi aparatul la o înălţime de 1,50 m 

faţă de sol.

 ATENŢIE

Instalarea trebuie să fie executată numai de 

personal tehnic calificat.

Înainte de conectarea dintre termostat şi 

centrală, decuplaţi alimentarea centralei.

Nu găuriţi peretele, nu deterioraţi cablurile 

electrice sau conductele existente.

MONTAJ

- Fixaţi baza cronotermostatului pe perete, 

în punctul pe care l-aţi ales, cu ajutorul 

diblurilor şi şuruburilor din setul furnizat. 

(fig. 1)

- Introduceţi cablurile în fanta specială şi 

conectaţi la bornele A şi B

- Conectaţi borna termostatului la borna 

TA1 de pe placa centralei (fig. 2)

- Poziţionaţi cronotermostatul pe baza de 

montare introducând cele două cleme în 

locaşurile acestora (Fig. 3)

- Rotiţi cronotermostatul în jos şi apăsaţi 

către perete (fig. 4)

(fig. 1)

(fig. 4)

(fig. 3)

(fi g. 2)
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RO Instalarea (versiunea wireless)

(numai pentru versiunile 1138591 - 3318602)

cronotermostatul fără fir, pentru a putea 

funcţiona corect, trebuie să fie cuplat cu 

receptorul. Cuplarea dintre cronotermostat 

și receptor este configurată în prealabil 

de producător, aceasta implică punerea 

în funcțiune a echipamentului în aceeaşi 

locaţie. 

TESTUL DE RECEPŢIE

Pentru a controla comunicarea 

corespunzătoare, alimentaţi cronotermostatul 

de la bateriile livrate în setul descris mai sus. 

Ţineţi termostatul la aproximativ 2-3 metri 

de receptor şi efectuaţi procedura descrisă în 

broşura cu instrucțiuni a receptorului.

După efectuarea testului continuaţi cu 

montajul cronotermostatului.

Montajul pe perete

- Fixaţi baza cronotermostatului pe perete, 

în punctul pe care l-aţi ales, cu ajutorul 

diblurilor şi şuruburilor din setul furnizat. 

(fig. 1, 2).

- Poziţionaţi cronotermostatul pe bază 

împingându-l în jos (fig. 3)

Montajul pe suportul de masă

- Fixaţi piedestalul pe bază (fig. 4)

- Poziţionaţi cronotermostatul pe bază 

împingându-l în jos (fig. 5)

NOTĂ:

Dacă LED-ul verde de pe receptor nu 

luminează intermitent sau LED-ul roşu se 

aprinde, una dintre componentele sistemului 

(cronotermostatul și receptorul) a fost 

schimbată sau înlocuită.

În acest moment, citiţi instrucţiunile 

receptorului cu privire la procedura de 

reconectare.

(fig. 1)

(fig. 2)

(fig. 3)

(fig. 4)

(fig. 5)
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ROInstalarea (versiunea BUS BridgeNet®)

(numai pentru versiunile 3318593 - 3318604)

În cronotermostatul BUS BridgeNet® 

transmiterea, recepţia şi decodarea 

semnalelor se efectuează în software-

ul BUS Bridge Net®,  care se găseşte 

în microprocesoarele centralei şi 

cronotermostatului.

MONTAJ

- Fixaţi baza cronotermostatului pe perete, 

în punctul pe care l-aţi ales, cu ajutorul 

diblurilor şi şuruburilor din setul furnizat. 

(fig. 1)

- Introduceţi cablurile în fanta specială şi 

conectaţi la bornele A şi C (fig. 2)

- Opriţi alimentarea electrică a centralei

- Conectaţi cablurile cronotermostatului 

la borna BUS-Bridge Net de pe placa 

centralei (fig. 2)

- Cuplaţi centrala la reţeaua de alimentare 

electrică.

- Poziţionaţi cronotermostatul pe baza de 

montare introducând cele două cleme în 

locaşurile acestora (Fig. 3)

- Rotiţi cronotermostatul în jos şi apăsaţi 

către perete (fig. 4)

NOTĂ:

La realizarea conexiunii dintre 

cronotermostat şi centrală, pentru a 

evita problemele de interferență, utilizaţi 

un cablu ecranat sau un cablu bifilar 

torsadat.

Conexiunea prin intermediul BUS Bridge Net® 

permite să se evite utilizarea bateriilor.

Cronotermostatul nu este utilizabil împreună 

cu alte dispozitive de termoreglare BUS 

BridgeNet®.

(fig. 1)

(fig. 2)

(fig. 4)

(fig. 3)

N LBUS
T B

TA2 SE TNK SOL TA1

A x B y C

BUS
T B

TA2 SE
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RO Parametrii de instalare

Pentru a accesa modul parametrilor de 

instalare, urmaţi procedura:

- Apăsaţi tastele OFF.

- Apăsaţi şi menţineţi apăsată tasta “

“şi cele două taste PROGRAM “

“simultan.

- ecranul afişează primul parametru.

- Apăsaţi tasta “  “ pentru a defila 

prin parametrii editabili

- apăsaţi tastele “   “pentru a 

modifica setările din fabrică.

 Ecranul luminează intermitent pentru a 

indica faptul că a fost făcută o modificare.

- Apăsaţi tasta OK pentru a confirma 

modificarea.

 Ecranul va înceta să lumineze intermitent.

- Pentru a ieşi apăsaţi una dintre tastele 

modului de funcționare: AUTO, MAN, 

OFF.

PARAMETRU DESCRIERE DOMENIU

12:tO corecţia temperaturii ambientale detectate - 3°C ÷ + 3°C

2:Fs
reiniţializarea parametrilor din fabrică
(inclusiv ora şi temperatura )

1:Ot timpul minim de funcționare a centralei [1 min] 1min ÷ 5min

2:Cr frecvența ciclurilor [6 cicluri pe oră] 3 - 9 - 12 cicluri

13:Pb

bandă proporţională
(AT între temperatura ambiantă și temperatura prescrisă, peste 

care termostatul porneşte / opreşte centrala pentru a ajunge în 

mod mai precis la temperatura prescrisă)

Zn the number of the zone to be allocated 1 ÷ 3
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RODiagnosticare

PROBLEMĂ CAUZĂ POSIBILĂ SOLUŢIE

Afişajul 

cronotermostatului 

este stins

1. Bateriile nu sunt instalate*

2.  Poziţie greşită a bateriilor *

3. Baterii descărcate*

1.  Verificaţi dacă bateriile se află în 

compartimentul pentru baterii. 

2.  Verificaţi dacă bateriile sunt introduse 

corect.

3. Înlocuiţi bateriile.

Pe afişajul 

cronotermostatului 

luminează 

intermitent simbolul 

 

Bateriile sunt descărcate* Înlocuiţi bateriile.

Instalația nu se  

activează sau nu se 

activează la timpii 

stabiliţi.

4. Legături incorecte

5.  Setarea greşită a 

programului timpilor

6.  Modul de protecție la 

îngheţ sau programul de 

vacanţă activ

7.  Setarea incorectă a orei 

curente

8.  Probleme de comunicare 

cu receptorul (pentru 

versiunea fără fir)

4. Verificaţi conexiunile dintre bornele 

cronotermostatului şi centrală

5. Verificaţi corespondenţa

 exactă a orei setate cu programul 

timpilor

6. Dezactivaţi funcţia respectivă

7.  Verificaţi exactitatea timpilor şi a zilei şi, 

dacă este cazul, reprogramaţi-le

8. Verificaţi că semnalul ajunge la 

receptor şi, în caz contrar, apropiaţi 

cronotermostatul de receptor.

 Dacă problema persistă, continuaţi 

cu recodarea transmiţătorului / 

receptorului (versiunea fără fir)

Temperatura 

ambiantă afișată 

nu corespunde 

temperaturii reale

9. Poziţionare incorectă a 

cronotermostatului în 

mediul ambiant

10.  Curent de aer provenit 

din tubul care transportă 

firele instalaţiei la 

cronotermostat

9. Urmaţi instrucţiunile din alineatul

 “POZIŢIONARE”

10.  Sigilaţi tubul pentru a preveni curenții 

de aer cald sau rece

NOTĂ:

În cazul unor anomalii persistente nu manipulaţi nicio parte a produsului, sub niciun motiv, şi 

contactaţi Asistenţa Tehnică.

(*) numai pentru versiunile 3318590 - 1138591 3318601 - 3318602


